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Translator’s Introduction 


T ajwld (tr. ‘making something good or better’) is 
the discipline of proper Qur’anic recitation. It 
involves pronouncing each letter from its proper 
point of articulation and giving it its due attributes 
consistently. It is acquired by listening to those 
who have mastered it, emulating them, and being 
tested. Learning the theoretical rules of tajwld 
is a communal obligation (Ar. fard kifayah) while 
practicing it is an individual obligation (Ar. fard 
ayn). 

What follows is a complete, annotated translation 
of Sheikh Sulayman al-jamzurl’s Tuhfat al-Atfal, 
a classical didactic poem on tajwld. The poem 
covers the bare essentials of tajwld, including: 
rules related to the pronunciation of nun and mlm, 
long vowels (Ar. mudud), sun and moon letters, 
and an introduction to the theoretical basis for 
the assimilation of various letters. Each group of 
related verses is first translated in a somewhat 
literal fashion, followed by an explanation of the 
rules contained in it, and hnally elucidated with 
examples. Constructs in the original Arabic that are 
present merely for the sake of versification are not 
translated, as they would only serve to distract. In 
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addition to this introductory poem, the section on 
points of articulation (Ar. makarij al-huruf) from 
Imam Ibn al-Jazari’s intermediate-level poem on 
tajwid is included. 

Other than the numbered verses of poetry in 
either language, everything that appears in the text 
is the endeavour of the translator. Caveat lector. 

May Allah accept this work and make it a means 
to implement the Prophet’s words i§, “The best 
amongst you is the one who learns the Qur’an and 
teaches it.” 

Moustafa Elqabbany 
October 2016 | Muharram 1438 
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Transliteration Guide 


W hereas a non-technical text may be well- 
suited to simplihed transliteration, a text 
whose subject matter is precise pronunciation must 
necessarily employ precise transliteration. Using 
letter combinations such as sh and kh to represent 
single sounds each presents a problem when one 
actually intends both sounds individually, such as 
in the Arabic word ‘ashal’ (tr. ‘easier’). Furthermore, 
when such consonants are doubled, transliterating 
them becomes rather sloppy: the Arabic word for 
brain, for example, would be written as ‘mukhkh’, 
which is difficult to read. Additionally, the letter 
combination th represents two distinct sounds in 
English, and three in Arabic. Such ambiguity is not 
acceptable in a text concerned with Qur’anic recita- 
tion. For this reason, a single, unique character is 
used for each Arabic letter. 

Standard Arabic vowels are represented by the 
letters: a, i, and u; long vowels are a, l, and u. The 
hamzah is represented as such: By way of example, 
the word “Qur’an” would be transliterated as quran. 
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The Arabic alphabet is transliterated as below: 


alif 

1 

dad 

l/ 5 

ba 


ta 


ta 

o 

za 


ta’ 

o 

‘ayn 

t 

jim 

C 

gayn 

t 

ha 

C 

fa’ 

lJ 

ka 

c 

qaf 

J 

dal 


kaf 

ii 

dal 

i 

lam 

J 

ra’ 

J 

mim 

f 

zay 

j 

nun 

0 

sin 

u" 

ha 

s 

sin 

lA 

waw 

J 

sad 


ya 
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Tuhfat al-Atfal 


The Poem’s Introduction 

(Lines 1-5) 


^ Jr^j }-4[} 

oj-Ji ^ 

LLI^illj 3j4iilj j4-Nlj 


jj-iiJl jLLi-j ^lj Jj-aj 1 
L.i Ji LJ _lL_>JI 2 
j_jj_l_U i L '.II IJla _l*_jj 3 
jiiLSli iiiJj iii_L 4 
L"5LkJI £_jLL i U j-4JI 5 


1 Sulayman al-Jamzuri, who constantly seeks the Mercy of 
the Oft-Forgiving, says: 

2 Praise be to Allah, while sending blessings upon 
Muhammad, his people, and those whofollow[him]. 

3 Now then, this poem isfor students on the subject ofnun, 
tanwln, and long vowels. 

4 I have named it ‘The Children’s Gift’ on behalf of our 
perfected sheikh, al-Mlhl. 

5 I hope that it benejits students, and [hope for] a reward, 
acceptance, and a goodly requital. 
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The Four Cases of the Vowelless 
Nun and Tanwin 

(Line 6) 


6 The vowelless nun and tanwln havefour cases, so receive 
my explanation. 

Tanwln is pronounced identically to a vowelless 
nun, which is why the two are treated together. The 
main difference between them is that, whereas a 
vowelless nun can occur anywhere in a word (other 
than as the first letter), tanwln only occurs at the 
end of a word. 

There are four cases that govern the proper 
pronunciation of the vowelless nUn and tanwln that 
the author will elucidate shortly. What distinguishes 
one case from another is the letter that follows the 
vowelless nUn or tanwln. This phenomenon is true 
whether the following letter is in a different word 
(which it must be in the case of tanwln ) or the same 
word. 
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Case 1 of the Vowelless Nun and 
Tanwln: Enunciation 

(Lines 7-8) 


o ' o ^ J 2 0 0 

gir*' - I g * 


Jls jLgiyi DjSlU 7 
iL- jri-^ (L sl—g-» S 


7 The first [case] is enunciation [when the nun or tanwin 
comes] hefore sixguttural letters, in order: 

8 Hamzah and ha, then 'ayn and hct, undotted, then gayn 
and ka. 

If a vowelless nun or tanwln immediately 
precedes one of the six letters mentioned in line 
8, it falls under the case of enunciation (Ar. izhar), 
meaning that the n sound is pronounced clearly, 
without modifying its sound in the slightest. It 
is also not pronounced with extended nasaliza- 
tion (Ar. gunnah), other than what is necessary to 
pronounce the n sound naturally. 

These six letters all arise from the throat (Ar. 
halq), which is what is meant by ‘guttural’ in this 
context, even though this term is not linguistically 
precise. The author lists the letters in the order of 
their place of articulation (Ar. makraj ): hamzah and 
ha are the furthest back; 'ayn and ha are further 
forward; hnally, gayn and ka occur at the front of 
the throat. 
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The author’s mention of the letters as being 
‘undotted’ is not merely hller: defective Arabic 
printings sometimes miss dots, and splattered ink 
sometimes gives the reader the impression that 
dots exists where they do not. Thus, explicitly 
mentioning which letters are dotted clarihes the 
author’s intent. 

Examples of enunciation are detailed in the chart 
below: 


Letter 

Medial 

Voweliess Niin 

Final Vowelless 
Nun 

Tanwin 

hamzah 

ibIj&nyp 

iy ,l ‘cy‘)’ 



(Al-Ariam, 6:26) 

(Al-Baqarah, 2:62) 

(An-Naba’, 78:161 

ha 

iJi 




(Al-Baqarah, 2:25) 

(Al-Hasr, 59:91 

(At-Tawbah, 9:1091 

‘ayn 


ij^: 

? 


(Al-Fatihah, 1:7) 

(An-Nisa, 4:1571 

(Al-A'raf 7:1051 

ha 

ibjj} 




(Al-Hijr, 15:821 

(Al-Mujadilah, 58:221 

(An-Nisa ; 4:261 

gayn 

Jl' *• • 9 * ' *\ 


<f| I J Jjip 


(Al-Isra, 17:511 

(Al-Araf, 7:431 

(Al-Isra’, 17:441 

ka 

J y r l' a 

iCJ\a- 

/i ' , ' • ", "V 




(Al-Maidah, 5:3) 

(Hud, 11:1031 

(Al-Gasiyah, 88:21 
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Case 2 of the Vowelless Nun and 
Tanwln : Assimilation 

(Lines 9-12) 


L<»wl_P j_oJ>1 j 

j 1 J l_o ScN ^ p* Jj 

p 1^'j L.r? 


fuil Jlillj 9 

____ 1 - — 8 0--- i i 1 j! Q 

•jaj uii' iSi ni 

Hp ]»iioi oiiiij i2 


9 The second [case] is assimilation with six [letters] whose 
established mnemonic is ‘yarmulun’. 1 

10 However, it is of two types: assimilation with nasaliza- 
tion—which is known by [the letters] ‘yanmu’. 

11 But ifboth [the nun followed by the given letter] are in 
a single word, do not assimilate, such as [in the words] 
‘dunya’ and ‘sinwan’. 

12 Secondly is assimilation without nasalization with [the 
letters] lam and ra, and make sure to repeat it [(i.e. the 
ra)]. 


If a vowelless nun or tanwln immediately 
precedes one of six letters present in the mnemonic 
‘yarmulun’ (tr. ‘they trot’) —i.e. theya, ra, mlm, lam, 
waw, or nUn —it fails under the case of assimilation 

1 A common mispronunciation is ycinnalun. The vowel following the mlm 
is u, not a. 
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(Ar. idgam), meaning that the n sound is merged 
into the letter after it. 

Assimilation is of two types: nasalized and non- 
nasalized. Nasalized assimilation occurs with four 
of the six letters mentioned earlier: the ya, nun, 
mlm and waw, whose combined mnemonic is 
‘yanmu’ (tr. ‘it grows’). The n sound that precedes 
these four letters disappears such that the letter 
following it is doubled, but with extended nasali- 
zation. So, in addition to doubling the letter that 
the n sound is assimilated into, the reciter actually 
extends the doubled letter’s pronunciation further 
to emphasize the nasalization. 

Non-nasalized assimilation occurs with the two 
remaining letters: lam and ra. The n sound disap- 
pears entirely and the letter following it is doubled 
naturally. Unlike the previous case of nasalized 
assimilation, the doubled letter’s pronunciation is 
not extended beyond what is called for in normal 
Arabic speech. 

Assimilation of both types occurs only between 
words, and never in a single word. In verse 11, 
the author explicitly negates intra-word nasalized 
assimilation. (He does not explicitly negate intra- 
word non-nasalized assimilation, possibly because 
there is no need to: nowhere in the Qur’an is there 
a medial vowelless nun followed by a lam or ra.) 
There are four words in the Qur’an which a beginner 
might be tempted to recite with assimilation. 
However, because they are intra-word occurrences, 
one enunciates instead of assimilating. The words 
are: sinwan ( Ar-Ra'd, 13:4), qinwan ( Al-Anam, 6:99), 
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bunyan (As-Saff 61:4), and dunya (which occurs 111 
times in the Qur’an). 

Examples of nasalized assimilation are detailed 
in the chart below: 


Letter 

Tinal Vowelless Nun 

Tanwln 

ya 




(Al-Baqarah, 2:81 

(Al-Baqarah, 2:191 

nun 

J» 

(An-Nar, 24:401 

L) 

(Al-Gasiyah, 88:8) 

mlm 

(Al-Baqarah, 2:114) 

(Al-Baqarah, 2:26) 

waw 

4^joj4 

(Ar-Rad, 13:111 

(Al-Baqarah, 2:1) 


Examples of non-nasalized assimilation are 
detailed in the chart below: 


Letter 

Tinal Vowelless Nun 

Tanwln 

lam 


c S-^4 


(Al-Baqarah, 2:131 

(Al-Baqarah, 2:2) 

ra 




(Al-Baqarah, 2:51 

(Al-Baqarah, 2:25) 


At the end of line 12, the author points out an 
attribute specihc to the letter ra : repetition. Scholars 
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of tajwld differ in how they treat this attribute, with 
some saying that it must be avoided entirely and 
others, such as the author of this text, aihrming its 
importance. What is established beyond a doubt 
by all scholars and masters of tajwld is that rolling 
the ra (like in the Spanish word perro) is forbidden 
while reciting the Qur’an. Those who maintain that 
repetition of the ra is necessary intend by it a very 
subtle vibration of the tip of the tongue that results 
from air being forced through the small passage 
between the tongue’s tip and the palate. 


Case 3 of the Vowelless Nun and 
Tanwln : Transformation 

(Line 13) 


jLpl j_Lp CjSLAI 13 

13 The third [case] is transjormation into a mlm with nasali- 
zation and weakening at [the letter] ha‘. 

If a vowelless nun —whether medial or final— 
or tanwln immediately precedes the letter ba, it is 
replaced with a mlm 2 with extended nasalization, 
meaning the reciter lengthens the pronunciation 
of the mlm beyond its usual duration. The usual 
Arabic pronunciation of mlm involves pressing the 
lips together hrmly, more than is usual for native 
speakers of English. However, when a nun or tanwln 
is transformed into a mlm, the lips are not pressed 

2 This is similar to the English transformation of ‘grandpa’ into ‘grampa’. 
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together as hrmly as normal, and this is what the 
author intends by ‘weakening’ (Ar. ikfa). 

Examples of transformation (Ar. iqlab ) are 
detailed in the chart below: 


Letter 

Medial 

Vowelless Nun 

Final Vowelless 
Niin 

Tanwln 

ba' 

(Al-Baqarah, 2:33,) 

4^jy. o') 1 

(An-Naml 27:8) 

(Al-Hajj, 22:611 


Case 4 of the Vowelless Nun and 
Tanwln: Weak Pronunciation 

(Lines 14-16) 


J_^LiJI -lLp tLij^Al ^_j IJJJ tL4 
1 . J -Lj ^ 1 _LL jl-iy Lj j _L*j L 5 

LLjlli (*—^Jjij Li Ati* LLLj _l5 ^LL Lj ii lJls L6 


14 The fourth [case] is weak pronunciation with the 
remaining letters, being obligatory upon the meritorious. 

15 With fifteen letters whose mnemonic I have included in 
the words ofthis verse: 

16 ‘Describe a praiseworthy person. How great is one 
ennobled! Stay well. Increase in piety. Put down an 
oppressor.’ 
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Verse 16 consists of fifteen Arabic words. The 
first letter of each word is unique and signihcant. If 
a vowelless nUn (whether medial or final) or tanwln 
immediatelyprecedesanyoneofthesefifteenletters, 
it is pronounced weakly 3 by preparing oneself to 
pronounce the letter after the nun or tanwln and 
then nasalizing for an extended duration while 
one’s mouth is in that position. Because the points 
of articulation of the various letters differ greatly, 
nasalization will sound different for the various 
letters. There are seven emphatic letters in Arabic: 
ka, sad, dad, ta, za, gayn, and qaf. Five of these—all 
but ka and gayn —are also from among the fifteen 
letters mentioned in this section. When nasaliza- 
tion is effected before these letters, it will naturally 
sound emphatic because one has already prepared 
the point of articulation for the letter after the nUn 
or tanwln, which is in itself emphatic. 

Examples of weak pronunciation (Ar. ikfa) are 
detailed in the chart below: 


Letter 

Medial 

Vowelless Niin 

Final Vowelless 
Niin 

Tanwin 

sad 


* £ ^ £ 

4!/'r«/V=> l 


(At-Tawbah, 9:141 

(Al-Maidah, 5:2) 

(Fussilat, 41:161 

dal 

< 5*4 




(Ar-Rad, 13:71 

(Al-Imran, 3:1951 

(Qaf, 50:441 


3 An example of this in English is how the letter n is pronounced in the 
word ‘ink’. 
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Letter 

Medial 

Final Vowelless 

Tanwin 

Vowelless Nun 

Nun 

ta 

4 ^ 


4p 


(Al-Furqan, 25:23) 

(Al-Baqarah, 2:25) 

(Al-Baqarah, 2:29) 

kaf 

4C)jS)-i4 


ijjjS l3l&^> 


(Al-A'raf, 7:1351 

(Al-Baqarah, 2:97) 

(Hud, 11:601 




,fo. rf‘X 

jlm 


• - T 


(Al-A‘raf 7:641 

(Al-A'raf 7:631 

(Maryam, 19:60-611 

sln 

/ \ 




(Al-'Ankabut, 29:201 

(Al-Furqan, 25:57) 

(As-SUrO, 42:12-131 

qaf 


y* > 

oJj4 



(Al-A'raf 7:1251 

(Al-tmran, 3:1571 

(Al-Baqarah, 2:20) 

sln 



4 o> ’-yi 4 


(Saba, 34:141 

(Al-'Imran, 3:301 

(At-Tahrlm, 66:51 

dal 

f i 

^ljl Jjl^> 

ipi* 0r?4 



(Al-Baqarah, 2:22) 

(Al-Anam, 6:381 

(Al-Anam, 6:99) 

ta 

47" ■ ) 

o?} 



(Al-Anbiya, 21:631 

(Al-Baqarah, 2:57) 

(Al-Baqarah, 2:1681 

zay 

> > 

j o}^ 

4^jj j-?y)? 


(As-Saffat, 37:471 

(Al-Baqarah, 2:2091 

(Ta-Ha, 20:1021 

fa 


ojj ) 1 


(Al-Anfal, 8:11 

(Al-Mumtahanali 60:111 

(Al-Anbiya, 21:741 
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Letter 

Medial 

Vowelless Nun 

Final Vowelless 
Nun 

Tanwin 

ta 





(Al-Baqarah, 2:32) 

(Al-Maidah, 5:391 

(Al-Baqarah, 2:25) 

dad 

* 4 


41 jI/4 3 


(Hud, 11:821 

(Al-MCtidah, 5:1051 

(At-Tawbah, 9:1071 

za 





(Al-Baqarah, 2:50) 

(An-Nisa', 4:1481 

(Al-Imran, 3:1171 


The Doubled Mim and Nun 

(Line 17) 


IJlj iIs- 




p—'J 


^_ ) l_ O ww^ 1 7 


17 Nasalize mim and nun when doubled and name each a 
‘nasalized letter’. 


Nasalization is an intrinsic attribute of both the 
mlm and rturt, meaning that the letters cannot be 
pronounced properly without it. This is true even 
if they are pronounced weakly. However, when 
they are doubled, they must be clearly enunci- 
ated, and the pronunciation is extended longer 
than is necessary for normal Arabic speech. As 
mentioned earlier, when pronouncing the mlm, the 
lips are pressed together more than they are when 
pronouncing the English letter m. Extended nasali- 
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zation is effected whether the doubled mlm or nUn 
is in its medial or final position. 

Examples of the doubled mlm and nun are 
detailed in the chart below: 


Doubled Letter 

Medial Position 

Final Position 

mlm 


iy* 


(Al-Ariam, 6:5) 

(Yunus, 10:271 

nun 




(An-Nas, 114:6J 

(Al-Qasas, 28:46; 


The Three Cases of the Vowelless 
Mlm 

(Lines 18-19) 


<_£_D *U_J =_j_Jl L>=jl J 18 

L S» j ^L_£il sLLsD L ^ ^j-aj 19 

18 When unvowellecL, mlm appears before any letter, other 
than an alif, [which is clear] to those ofsound mind. 

19 Its cases are three for an exacting person: weak 
pronunciation, assimilation, and enunciation only. 

An mwowelled mlm can appear before any 
letter other than an alif, because the latter is always 
unvowelled in Arabic and reguires the letter before 
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it to carry a /athah. (Note: the alif should not be 
contused with a hamzah, which is often seated on 
an alif.) All other letters, including the waw and 
ya, can appear after mlm if they are themselves 
vowelled. 

Depending on the letter that follows the unvow- 
elled mlm, it is pronounced in one of three ways: 
weakly, assimilated into the letter after it, or enun- 
ciated clearly. 


Case 1 of the Vowelless Mim: Weak 
Pronunciation 

(Line 20) 


cJj—LU Jl s-CJl _U_s- ILL*-*!!! 20 

20 The first [case] is weak pronunciation before ba’ for 
reciters, and name it ‘labial’. 

Whenever an mwowelled mlm appears before 
a ba, it is pronounced weakly, meaning that the 
lips are not pressed together as hrmly as they are 
when pronouncing the mlm normally (which is 
stronger in Arabic than in English). 4 The nasalized 

4 It is important to note that the lips must stili be pressed together during 
weakpronunciation, albeit less so than when pronouncing mlm normally. 
As for the notion that one must leave a (small) gap between one’s lips 
during labial weakness, it originated in the late 1960s CE. The overseer of 
Radio Qur’an in Cairo at the time was by all measures a great reciter and 
scholar of tajwld. However, he reasoned that, just as weak pronunciation 
of the nun entailed not hitting the exact point of its articulation with the 
tongue, the reciter must also be required to avoid hitting the exact point 
of articulation of the mim during its weak pronunciation by leaving a 
small gap between the lips. The problem with this hypothesis is that it 
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sound is extended for a duration longer than 
what is normally needed for the pronunciation of 
an unvowelled mlm. This type of weak pronun- 
ciation is called ‘labial wealmess’ (Ar. ikfa safawl) 
because the point of articulation of the mlm is the 
lips. It only occurs when an unvowelled mlm is the 
last letter of a word and a ba is the first letter of 
the following word. There is no case of an unvow- 
elled mlm followed by a ba in the same word in the 
Qur’an. An example (from Al-Fll, 105:4) is: 



Case 2 of the Vowelless Mim\ 
Assimilation 

(Line 21) 


J 141!^ 21 



21 The second [case] is assimilation into the same letter, and 
name it ‘minor assimilation’, young man. 

Whenever an unvowelled mlm is followed by 
another mlm, the first is assimilated into the second, 
which is thereby doubled, and the nasalization is 

is not borne out by any of the numerous chains of oral transmission of 
Qur’anic recitation from teacher to student; i.e. it is an innovation. In 
addition to teaching this heretofore unknown position to his numerous 
students, the promoter of this idea imposed his opinion on all those who 
recited for Radio Qur’an, which had somewhat of an official standing in 
the Arab world. The new idea spread throughout Egypt and much of the 
Arab world. 
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pronounced for an extended duration. This is a case 
of minor assimilation, and only occurs when the 
mwowelled mlm is the last letter of a word. (Minor 
and major assimilation are discussed in detail in a 
later section.) An example (from Al-Baqarah, 2:134) 


is: 



Case 3 of the Vowelless Mim: 
Enunciation 

(Line 22) 


iiipl ^ jLjkyi iJlSlj 22 



22 The third [case] is enunciation with all remaining letters, 
and name it ‘labial’. 

Whenever an unvowelled mlm is followed by 
any of the remaining 26 Arabic letters (including 
hamzah but not the alif, ba, or mlm), it is enunciated 
clearly and completely with nasalization (which is 
intrinsic to it) but without extending its duration. 
The lips are pressed together hrmly, more so than 
in English. This holds whether the unvowelled 
mlm is in the medial or final position. This type of 
enunciation is termed Tabial’ because the place of 
articulation of the mlm is the lips. 
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A Warning Regarding the 
Unvowelled Mlm Before Wdw 
and Fa 

(Line 23) 


L^_; jJi} <j! Uj 23 

23 Be careful that it [i.e. mlm] not become weak before 
waw or fa due to the proximity or unity [of point of 
articulation], so know this! 

Pronouncing the mwowelled mlm weakly when 
it precedes a waw or/a is a common mistake. This 
should be a case of enunciation, not weak pronun- 
ciation. The nasalization of the mlm should not be 
extended and the lips should be pressed hrmly 
together. The reason for this mistake is that the 
point of articulation of the mtm is the same as that 
of the waw and close to that of th efa. 

Examples where enunciation is required are 
below: 



waw 

fa 

mim 

(Al-Fatihah, 1:7) 

(Al-Baqarah, 2:25) 
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The Two Cases of the Lam of Al-\ 
Enunciation and Assimilation 

(Lines 24-28) 






345 jNU- J' (M 24 
Xj>- 0 j_2UP t* £o' 3-^ 25 
^Jjl ^4 CjJliSj Li-jJli 25 
j-j-SUJ Lijj-i jj y* t' 2 f-*i ^ Ci-f >4j CAj J-w» p C-4 27 
L^_i ^>Nl f*Jlj Lw JjNl f-AJlj 28 


£_9 1 -/* J o^_2u_Pj 


24 The lam of al- has two cases hefore letters. Thefirst is its 
enunciation, so know this! 

25 [It occurs] before fourteen letters, so take its knowledge 
from, ‘Wishforyour pilgrimage andfear its futility.’ 

26 The second [case] is its assimilation also into fourteen 
letters, and note its mnemonic: 

27 ‘Be good, then maintain familial relations andyou will 
succeed; beaguest ofthe well-to-do; abandon ill opinions; 
visit a noblemanfor honour.’ 

28 Name the first lam ‘moon-like’ and name the other lam 
‘sun-like’. 
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The lam of the dehnite article al- has two cases: 
enunciation and assimilation. The second hemistich 
of line 25 contains a mnemonic Arabic sentence 
that consists of fourteen letters. Whenever any of 
these letters occurs immediately after al-, the lam 
is enunciated, meaning it is pronounced clearly 
and normally. These fourteen letters are known as 
‘moon letters’ because in Arabic one says al-qamar 
(tr. ‘the moon’), enunciating the lam. 

Line 27 is a mnemonic Arabic sentence consisting 
of fourteen words. The iirst letter (as opposed to 
every letter in the mnemonic of line 25) of each word 
is signihcant: whenever any of these letters occurs 
immediately after al-, the lam is assimilated into the 
letter after it, meaning that the letter following the 
lam is doubled and the lam is not pronounced at 
all. These fourteen letters are known as ‘sun letters’ 
because in Arabic one says as-sams (tr. ‘the sun’), 
assimilating the lam into the sln after it. If a nun is 
the letter after al-, nasalization should be extended, 
as is the case whenever a nun is doubled. 

Examples of sun and moon letters are detailed in 
the chart below: 


Moon 

Letter 

Example 

hamzah 

4 - 4*3 

(Al-Baqarah, 2:1181 

ba 

(Al-Isra, 17:1) 


Sun 

Letter 

Example 

ta 

(An-Naziat, 79:34J 

ta 

(Al-Imran, 3:1951 
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Moon 

Letter 

Example 

gayn 

(Yunus, 10:1071 

ha 

<^jLJoejT^> 

(Hud, 11:871 

jlm 

(Ar-Rahman, 55:271 

kaf 

(Al-Muminun, 23:1161 

waw 

jl jj 

(Al-Buruj, 85:141 

ka 

(Al-Anim, 6:181 

fa 

(Saba, 34:261 

'ayn 

(Al-Baqarah, 2:321 

qaf 

jJjT^ 

(Ar-Rum, 30:541 

ya 

(Al-Baqarah, 2:2491 

mlm 

<^diL*Jl^> 

(Ymsm/12:43; 

ha 

(Al-Baqarah, 2:1961 


Sun 

Letter 

Example 

sad 

1 ^ 

(Al-Maidah, 5:119; 

ra 

(Al-Baqarah, 2:431 

ta 

AS'- j^iilt)> 

(An-Nur, 24:311 

dad 

(Al-Fatihah, 1:71 

dal 

(Al-Ahzab, 33:351 

nun 

(Al-Baqarah, 2:81 

dal 

(Al-Fatihah, 1:4 ) 

sln 

(At-Tawbah, l\U2) 

za 

(Al-Baqarah, 2:351 

zay 

<^4_>- \ c > jJ 1 |s> 

(An-Nur, 24:35; 

sln 

(Al-Baqarah, 2:361 

lam 

4JJT> 

(Al-Baqarah, 2:1641 
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The Verbal Lam 

(Line 29) 


liiij y^j \ i \ \s \ JJ <i Jrfblj 29 

29 Enunciate the verbal lam unconditionally in the likes of 
‘qul naam’, ‘qulna’, and ‘iltaqa’. 

Unlike the lam of the dehnite article al-, the 
unvowelled verbal lam is enunciated, meaning that 
it is not assimilated into the letter after it, whether 
the verb is past, present, or imperative. It is also 
enunciated wherever it appears in the word. The 
examples provided in line 29 are found in: As-Saffat, 
37:18; Al-Baqarah, 2:34; and Al-Imran, 3:155. 

The exception to this rule is when the unvow- 
elled verbal lam occurs in the hnal position of a 
word and is followed by another lam or ra in a 
subsequent word. In this case, the unvowelled 
verbal lam is assimilated into the letter after it. I 
have added the following verses after verse 29 to 
clarify the exception: 

cjj js Vji y\ je ‘ii • 


• Except due to assimilation into a lam or ra that are 
separated [i.e. in another word] like in ‘qur rabbi’, 
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• And similarly with the likes of ‘qul lan’, young man! In 
both cases, assimilation is established. 


The examples in the above lines are from 
At-Tawbah, 9:51 and Al-Isra, 17:24. 


Identical, Nearby, and Alike 
Letters: Introduction 

(Lines 30-34) 


(NB: Lines 30-34 are fairly abstract. A first-time reader can 
safely skip them. Of these, line 30 is the one with the most 
practical applications for a beginning reciter.) 


jJ-\ jSOLJls 
IIaL ■ "->1 o ■/* S' 

L aJL>- 


j~ij\ oLLiJ' ^i 30 

CjLL LjAj 31 

\jlHj\ jl ^-.jjLLL* 32 
^j-L-jlA-LLL 33 

'Sjl- jl 34 


30 Iftwo letters agree in attributes andpoints ofarticulation, 
then they are identical. 

31 But iftheir points of articulation are close to one another 
and they differ in attributes, they are known as 

32 Nearby letters. Or, if they have the same point of 
articulation but differ in attributes, they are accurately 
referred to 
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33 As alike letters. Then, if the first of each is umowelled, 
name it ‘minor’. 

34 Or, if each letter is vowelled, name them ‘major’, and 
understand it through examples! 

This section is concerned with how adjacent 
letters affect one another. Two factors determine the 
resulting change: how closely related the adjacent 
sounds are to each other and the vowelization of 
the adjacent letters. 


Consonant Closeness: Attributes 
and Points of Articulation 


Classical Arabic phonetics emerged out of the 
need to perfect Arabic pronunciation for tajwid. 
In the classical model, the sound of an Arabic 
consonant depends entirely on two phenomena: its 
point of articulation (Ar. makraj) and its attributes 
(Ar. sifat). Thus, if two consonants agree in both 
their points of articulation and their attributes, 
they are identical (Ar. mitlayn). If, on the other 
hand, they have the same point of articulation 
but differ in terms of attributes, they are alike (Ar. 
mutajanisayn). If their points of articulation are 
close—whether or not their attributes differ—they 
are nearby letters (Ar. mutaqaribayn). The following 
chart summarizes these categories: 
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Identical Attributes 

Differing Attributes 

Identical Points 

Identical Letters 

Alike Letters 

of Articulation 

Example: j Q 

Example: i — 

Nearby Points 

Nearby Letters 

Nearby Letters 

of Articulation 

Example: a — ^ 

Example: J — j 


If two letters have distant points of articulation, 
they can be either distant letters (Ar. mutabaidayn) 
or nearby letters, depending on their attributes and 
the relative distance of their points of articulation. 


Types of Letter Adjacency 


Whenever two letters are adjacent in Arabic, 
one or both must normally be vowelled. 5 If both 
are vowelled, it is known as a major (Ar. kablr) 
adjacency of letters, because any subsequent 
change would involve a larger change in pronun- 
ciation than if one was unvowelled. If the first is 
unvowelled and the second vowelled, this is a minor 
(Ar. saglr ) adjacency of letters. (The author does not 
mention the case where the first is vowelled and 
the second is unvowelled—absolute (Ar. mutlaq) 


5 Adjacent unvowelledletters only occur between words and when pausing 
at the end of a word, thereby removing its final vowel. In the case of 
adjacent umrowelled letters between words, a change in pronunciation 
will occur to remove this phenomenon. Such changes include omitting 
one or more letters or forcing a vowel upon one of the unvowelled letters. 
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adjacency—because letters in such an arrangement 
never affect one another.) The categorization and 
rulings regarding letter adjacency are identical 
whether both letters are in the same word or occur 
across two words. 

The sixpermutations ofadjacency and consonant 
closeness are demonstrated below with examples: 



Identical Letters 

Nearby Letters 

Alike Letters 

Minor 




Adjacency 




(Al-Baqarah, 2:60) 

(Al-Mujadilah, 58:1) 

(Hud, 11:42) 

Major 




Adjacency 





(Al-Fatihah, 1:3-4) 

(Al-Baqarah, 2:52) 

(Al-Baqarah, 2:284) 


The Rulings of the Six Permutations 
According to Hafs 


The canonical recitation of Hafs is by far the most 
common of all Qur’anic recitations. In this recita- 
tion, major adjacency has no effect: each letter is 
enunciated. As for minor adjacency with nearby 
and alike letters, they are sometimes assimilated 
(partially or entirely) into the letter after them and 
sometimes enunciated. The details are beyond the 
scope of a beginner’s text such as this. 

In the case of minor adjacency between identical 
letters, the first letter is assimilated into the second, 
which is doubled. (If the identical letters are mlm or 
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nun, this doubling entails extending nasalization.) 
An exception to this rule is when the first letter is a 
long vowel. This can only happen if the first letter 
is an unvowelled waw preceded by a dammah or 
an unvowelled_ya preceded by a kasrah. (Since alif 
is never voweUed, minor adjacency cannot exist 
in relation to it, as that would require a voweUed 
alif after the unvowelled one.) In this case, the long 
vowel is enunciated, and is not assimilated into the 
letter after it. Examples of this exception are in the 
chart below: 


Long Vowel 

Minor Adjacency of Identical 
Letters Without Assimilation 

WCLW 



(Al-Baqarah, 2:9) 

ya 



(Al-Baqarah, 2:203) 


In addition to this exception, there is one place in 
the Qur’an where the recitation of Hafs allows for 
two different readings: 

4 (Jgj) aJiJL, Jfs- (jjjj <uJL Js- Js>\ u)> 

When reciting verses 28-29 of Al-Haqqah (69) 
together, the reciter may either pause brieUy 
without taking a breath (thereby enunciating the 
first ha) or assimilate the Urst into the second, 
thereby doubling it. The preferred method of reci- 
tation is the Urst. 
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Long Vowels: Primary Long Vowels 

(Lines 35-37) 


^ ^ ; UHi Jju IJ- 


“J -'-JJlj 35 

J-J-J (ji*- Lj Jiip “il U 36 
Oj5J- j' j-J* J-j 37 


35 A long vowel is either primary or secondary. Name the 
first ‘natural’, and it is: 

36 That which does not depend on any cause, nor are letters 
properly effected without it. 

37 Rather, ifany letter other than a hamzah or an unvowelled 
[letter] follows a longvowel, it is natural. 


Long vowels are either native to Arabic pronun- 
ciation or specihc to Qur’anic recitation. The former 
are primary long vowels, also known as naturally 
long vowels, because proper Arabic pronunciation 
cannot be effected without them. A naturally long 
vowel is with one of the following: 

1. An alif (which is always unvowelled) preceded 
by a letter with a fathah; 

2. An unvowelled waw preceded by a letterwith 
a dammah; or 
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3. An unvowelled ya preceded by a letter with 
a kasrah. 

If any of the above is followed by a hamzah or 
mwowelled letter, it is a secondary long vowel 
whose particular elongation is specibc to Qur’anic 
recitation. If it is not, such that it is followed by a 
vowelled letter other than a hamzah, it is a naturally 
long vowel. The exception to this rule is the case of 
long vowels due to substitution (Ar. madd al-badal ), 
a type of secondary long vowel where the hamzah 
precedes one of the above. (Substitution vowels are 
discussed in a later section.) 

Yowel Duration 


The standard fathah, dammah, and kasrah are 
the basic units of time measurement: each takes the 
time of one count. Naturally long vowels last two 
counts each. 


Long Vowels: Secondary Long Vowels 

(Lines 38-40) 


j' i r , 


i_s? cji -M cy, 

(■JUj ,_jJI JJJ ^Jj Lyi 
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38 The other, the secondary [long vowel[, is dependent upon 
a cause, such as a hamzah or unvowelled [letter]. 

39 Its letters are three, so make note ofthem in the utterance 
‘way’, and they arefound in ‘nuhlha’. 

40 A kasrah hefore ya and a dammah before waw are 
conditions, and afathah is incumbent before alif. 

A secondary long vowel is a naturally long vowel 
that is given a special status in Qur’anic recitation 
due to an unvowelled letter following it or a hamzah 
preceding or following it. The expression ‘way’ is a 
simple mnemonic that combines the three essential 
long vowels: the waw, alif, and ya. All three are 
found in a single word in the Qur’an: ‘nuhlha’ C Hud, 
11:49). 


Diphthongs 

(Line 41) 


LUi4 5-^ yi ^LLdl q\ USU jljj dl 141» ydjlj 41 

41 Diphthongs are composed of an unvowelled ya‘ or waw 
preceded by afathah. 

Arabic diphthongs are the simple combination of 
a letter with a fathah on it followed by an unvow- 
elled waw or ya. They are not long vowels in the 
sense that the pronunciation of the waw or ya is 
not extended for a double count. Rather, each letter 
is pronounced as a single count. (There is a case 
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where they are extended in Qur’anic recitation, 
which is discussed in a later section.) Examples of 
diphthongs are: 


Diphthong 

Example 

aw 

(Qurays, 106A) 

ay 

(Qurays, 106:11 


The Rulings Related to Secondary 
Long Vowels 

(Lines 42-47) 


-L*_> ^J -/* " ^; lij aJgAS" 

^J ., 1 -g Ji .o. 11 1 1 -Lft^ 

1 -L>- (JAj 

.* g __ js 0 s 

a _4 -L*_j LliJJ 


l5*>Lj ^LS^»-! _LLii 42 

-L« -L*j $-L>- (jl 43 

0 * 0 0 ' $ 0 

J_voi oj J-J&ij -L^ >jL>-j 44 

J<yi- oj li jLj 45 
lij J-iJl j-L^JI 3' 45 

SL^sl jj_SL5JI jj j>jMj 47 


42 Long vowels have three rulings: obligatory, optional, and 
requisite. 
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43 [It is] obligatory when a hamzah appears after a long 
vowel in a single word, and this is known as a ‘connected 
vowel’. 

44 Ifeach [ofthe hamzah and the longvowel[ is in a separate 
word, then lengthening or shortening it are [both] 
optional, and this is the ‘detached vowel’. 

45 Similarly, [it is optional] ifthe lack ofa vowel is contingent 
upon stopping, like in ‘talamuna’ and ‘nastainu’, 

46 Or if the hamzah precedes [the long vowel[, for this is a 
substitution [vowel[ as in ‘amanu’ and ‘Imanan’. 

47 The requisite [vowel[ is duly elongated if an 
unconditionally unvowelled [letter] follows a long vowel 
whether continuing or stopping. 

There are three categories of secondary long 
vowels: obligatory, optional, and requisite. Each 
category has one or more types of secondary long 
vowels. 

The obligatory category has but one type: the 
connected vowel (Ar. al-madd al-muttasd). This 
occurs when a hamzah follows a long vowel in the 
same word. It is extended whether one stops at the 
word in question or continues recitation. 

The optional category has three types: the 
detached (Ar. al-madd al-munfasil), contingent (Ar. 
al-madd al-arid lis-sukun), and substitution (Ar. 
madd al-badal) vowels. Such vowels are optional 
in the sense that not all canonical recitations of 
the Qur’an prolong them more than naturally long 
vowels. The reciter is not free to pick and choose as 
he wills. Rather, he must adhere to the recitation he 
has received through a qualified teacher. 
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The detached vowel is when a hamzah follows 
a long vowel in a separate word. If one stops at the 
word in question (i.e. before the hamzah), it returns 
to being a natural long vowel, as the only reason 
it was extended in the first place was the hamzah 
after it. When separate words are written as one 
in Qur’anic orthography, the result is a detached 
vowel, not an attached one. Examples of this are: 



The first word (on the right) contains a single 
secondary long vowel, and it is detached. The 
second word contains two secondary long vowels: 
the first is detached and the second is attached. The 
words ya and ha are separate words, even though 
they are orthographically connected to the words 
after them. 

The contingent vowel is when a long vowel or 
diphthong occurs before a fmal vowelled consonant 
whose vowel has been omitted because one has 
stopped at the word in question. The substitution 
vowel is when a hamzah is followed by a long vowel. 

The requisite vowel occurs when a long vowel is 
followed by a letter that is unconditionally unvow- 
elled, meaning that it is not unvowelled because 
one has chosen to stop at it, but rather, that its lack 
of a vowel is intrinsic to the word. This includes 
when a long vowel is followed by a doubled letter, 
as a doubled letter is actually two letters: the first 
being unvowelled and the second vowelled. It also 
includes many of the letter combinations at the start 
of many chapters of the Qur’an. There are a total 
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of four subcategories of requisite vowels; further 
details are present in the following section. 

The chart below, and continued on the following 
page, details the various secondary vowels with 
examples and their durations according to the 
canonical recitation of Hafs according to the trans- 
mission of as-Satibiyyah: 
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The reciter should be consistent in recitation: if 
the contingent vowel is prolonged to a count of six 
once, it should be maintained throughout recitation. 
The same holds for all other selections. In addition, 
the duration of the detached vowel must be shorter 
than or equal to the connected vowel, so reciting 
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the former with a count of five and the latter with a 
count of four is not permissible; all other permuta- 
tions are allowed. 

One might have noticed that many renowned 
reciters keep the duration of the disconnected 
vowel at a count of two for the canonical reci- 
tation of Hafs. Such reciters are following the 
transmission of At-Tayyibah, which is not normally 
taught to beginners. Standardized printings of the 
Qur’an follow the transmission of as-Satibiyyah in 
their orthography. To recite Hafs properly with a 
shortened disconnected vowel, one needs to learn 
the handful of places where At-Tayyibah differs 
from the printed Qur’an. One may not simply choose 
to shorten the disconnected vowel and neglect the 
other differences between the two transmissions. 


Categories of Requisite Vowels 

(Lines 48-57) 


J. A J 

vSA °J iSi jIjj 

gJJ ^j ‘ijrj 


ajjj jAyy 49 

Ljjj-jJ! yyj j! si 

Ljpit 5 ] \jAyy 52 

jyLJ! Jj! ^iJJJ! ^ptllj 53 
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'fS 54 

jJ\ V ^l J^jl ^ LSJ 55 

l ^c-j II - j j I 5156 

^-jj^i ^cjlj-^JI 57 

48 The categories of requisite [vowels] with them [(i.e. 
scholars)] arefour: word-level and letter-level, [combined] 
with: 

49 Each appearing as undoubled or doubled; so these are 
four [categories], to be detailed. 

50 If an unvowelled [letter] is in the same word as a long 
vowel, it is word-level, 

51 Butifit [(i.e. anunvowelledletter)] is present in a triliteral 
letter with a medial long vowel, it is letter-level. 

52 Each is doubled if assimilated and undoubled if not 
assimilated. 

53 The letter-level requisite vowel is at the start of chapters 
[ofthe Qur’an], and it is limited to eight letters. 

54 They are found in the letters of ‘How scarce was the 
honey!’ And 'ayn can be recited two ways, but extending 
[it] is superior. 

55 Everything other than triliteral letters—other than alif— 
is known to have a naturally long vowel. 

56 They are also at the start of chapters and are limited to 
the expression, ‘alive, pure’. 

57 And the fourteen opening [letters] arefound in ‘Establish 
ties during the brief pre-dawn period with the one who 
cutyou off’ 


Jj-Wlj Cr^i 


42 


Tuhfat al-Atfal 


Requisite vowels are either word-level or letter- 
level. Furthermore, each of the two types is either 
doubled or undoubled, for a total of four catego- 
ries. Letter-level requisite vowels refer to the 
letter combinations that occur at the beginning of 
chapters of the Qur’an while word-level requisite 
vowels are those that appear in complete words. 


Word-Level Requisite Yowels 


If an undoubled letter that is uncondition- 
ally unvowelled (i.e. the lack of a vowel is not 
because one has stopped at the word, but, rather, 
is intrinsic to the word) follows a long vowel, this 
is an undoubled word-level requisite vowel. In the 
recitation of Hafs, this occurs only in one word that 
appears twice in the entire Qur’an ( Yunus , 10:51/91): 



> 


If a doubled letter follows a long vowel, it is a 
doubled word-level requisite vowel. The author 
refers to doubling as assimilation since the first, 
unvowelled letter is assimilated into the second. 
Examples of doubled word-level requisite vowels 
are below: 


alif 

waw 

ya 

(Al-Fatihah, 1:7) 

(Az-Zumar, 39:64) 

No such example 
in the Qur’an 
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Letter-Level Requisite Yowels 


The fourteen Arabic letters found in line 57’s 
mnemonic sentence appear in various combina- 
tions at the start of some chapters of the Qur’an. Of 
these, the eight letters found in line 54’s mnemonic 
sentence all consist of three letters, when spelled 
out, with the middle letter being a long vowel 
and the hnal letter unvowelled. This combination 
of a long vowel followed by an unvowelled letter 
makes them requisite vowels. Examples of each are 
detailed in the chart below: 


Letter 

Example 

Letter 

Example 

kaf 


lam 



(Maryam, 19:D 


(Al-Baqarah, 2:1) 

mlm 


nun 



(Al-Baqarah, 2:1) 


(Al-Qalam, 68:11 

'ayn 


qaf 

i^Ji 


(Maryam, 19:11 


(Qaf, 50:11 

sln 


sad 



(Al-Qasas, 28:1) 


(Maryam, 19:1) 
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The astute reader will notice the middle letter of 
'ayn is not a long vowel, but rather, a diphthong. For 
this reason, it is permissible to extend this requisite 
vowel to a count of either four or six, with the latter 
being superior. 

To understand the difference between doubled 
and undoubled letter-level requisite vowels, it helps 
to spell them out phonetically. For example, in alif- 
lam-mlm, the last letter of lam is assimilated into 
the first letter of mlm, thereby doubling it. Thus, 
the lam is a doubled letter-level requisite vowel 
while the mlm is an undoubled letter-level requisite 
vowel because the former ends in a doubled 
consonant while the latter does not. Similarly, in 
ta-sln-mlm, the last letter of sln is assimilated into 
the mlm after it, making the sln a doubled letter- 
level requisite vowel. Because the assimilation in 
both cases results in a doubled mlm, nasalization 
must be extended. On a related note, in kaf-ha-ya- 
'ayn-sad, the last letter of 'ayn is pronounced weakly 
and with extended nasalization according to the 
normal rules of an unvowelled nun preceding a sad. 

The remaining six letters found in line 56’s 
mnemonic expression do not have requisite vowels. 
Rather, other than alif— which has no long vowel— 
they all have naturally long vowels. Examples of 
each are detailed in the chart on the following page: 
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Letter 

Example 

Letter 

Example 

ha 

(Fussilat, 41:1) 

alif 

(Al-Baqarah, 2:1) 

ya 

(Maryam, 19:1) 

ha 

(Ta-Ha, 20:1) 

ta 

(Ta-Ha, 20:1) 

ra 

(Yunus, 10:1) 


Conclusion of Tuhfat al-Atfal 

(Lines 58-61) 


j *}L 3 4_*L_Lj 

4ji jUklJl \i pj 58 


-L' 59 

IIuJ-l jliJNl J* 

\jJj\ ^*>LJJlj jJJ 60 

(ijii 

JSMJ 61 


58 This poem is hereby complete with endless praise due to 
Allahfor its completion. 

59 Its verses are ‘incense that has appeared’ for those of 
reason. Its date is ‘a glad tidingfor whoever masters it’. 

60 Thereafter, may eternal blessings and peace be upon the 
conclusion ofprophets, Ahmad 

61 And his people, companions, and every follower, reciter, 
and listener. 
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Tuhfat al-Atfal 


In accordance with Islamic tradition, the author 
begins and ends his text by praising Allah and 
sending blessings and peace upon the Prophet i§. 
He then broadened his supplication to include 
everyone who reads and listens; may Allah grant 
him mercy! 

As for his statement that the verses are ‘incense 
that has appeared’, it is a symbolic representation 
of the number 61 using abjad numerals; i.e. the 
number of the verses in the poem is 61. Similarly, 
the statement, ‘a glad tiding for whoever masters 
it’ indicates that the date of the poem’s completion 
was 1198 AH. 
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Points of Articulation 

(Lines 9-19) 


OjldcJ 

jJlp 4Ui* ijj^J! ^-jUs-a 0 

6 '~ i jA 

^aj UU>-!j »J! e, jiJli 20 

iU- >J>jJ 


<wJ ®l^sJ! l?j® ^)Lw«JJ! 

t-iUSij UjiU- >£• oJ^! ^2 

U5j i! 4^l>- AjkSj 

!j >iJ! Ja^jSlj 23 

L&LgiuJJ ULU' ^*>L5!j 

LaLUj j! >o! 

JU-^i! J$sJ A-J!Jj Ijjj 

jU>-l lu>J 4i> jp!j 25 

j/a^ S'j U!Iij! UJlp 

jjjj 4^j Uj Jldlj ILLJIj 26 

dilj Uj ^jjij uksij 

>jLJJ! UUJl Jji 7 

^iU! udsi »! UJ!i 

^LS' cM m oj 18 

ajpj 

ps* $.U jjSl >ijJJ ^9 


6 Some editions of this poem start this verse with the following metrically 

broken hemistich: , 

7 Some editions of this poem end this verse with the following metrically 
broken hemistich: 

s-J- thJ-j lytj 
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9 The points of articulation [of letters] are seventeen 
according to the selection of those who examined [the 
matter]. 

10 Alif ofthe cavity and its two sisters are long vowels that 
stemfrom airflow. 

11 Then, from the back ofthe throat [come] hamzah and ha; 
then, from the middle ofthe throat [come] 'ayn and ha‘. 

12 [From] its [(i.e. the throat’s)] very Jront [come] gayn and 
ka‘. The qaf is [from] the back of the tongue [with the 
palate] above followed by the kaf 

13 Furtherforward. [From] its [(i.e. the tongue’s)] centre are: 
jlm, sln, andya’. Dad isfrom its side when it is adjacent to 

14 The molars from the left or its right. The lam is [from the 
side ofthe tongue that is] closest to its tip. 

15 Effect nunfurtherforwardfrom its [(i.e. the tongue’s)] tip. 
Ra is close to this [but] somewhat further back on the 
base [ofthe tongue]. 

16 Ta, dal, and ta arefrom it [(i.e. the tip ofthe tongue)] and 
from the upper central incisors. Whistling [letters] are 

17 From it and from above the lower central incisors. Za, 
dal, and ta’arefrom the upper [central incisors], 

18 From the tips ofboth [(i.e. the tip of the tongue and the 
incisors)]. From the centre of the lip [comes] fa’ with the 
edges ofthe overlooking central incisors. 

19 From the lips are waw, ba‘, and mlm, while nasalization’s 
point of articulation is the nasal cavity. 
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The Number of Points of 
Articulation 


During the infancy of Arabic phonetics, there 
was a difference of opinion regarding how many 
points of articulation there are in Arabic. After 
examination, scholars settled on the opinion that 
there are seventeen points of articulation. This is an 
approximation, as every letter has its own unique 
point of articulation. 

The First Point of Articulation 

The Cavity ofthe Vocal Tract 

There are three long vowels: alif preceded by a 
fathah, an unvowelled waw preceded by a dammah, 
and an mwowelled ya preceded by a kasrah. The 
last two are the ‘two sisters’ of the alif Their point of 
articulation is inexact because the vocal tract is not 
constricted when pronouncing them in the same 
way it is for consonants. Rather, they are produced 
by air flowing through the vocal tract. 
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The Three Points of Articulation 
of the Throat 

The lowest specihc point of articulation is for the 
hamzah, at the very back of the throat, followed by 
the ha, which is slightly higher. Further up, in the 
middle of the throat, the next point of articulation 
is that of the 'ayn followed by the higher-up ha. 
Two additional letters come from the front of the 
throat: gayn and ka, with the latter having a point 
of articulation slightly ahead of the former. 

The Fifth and Sixth Points 

of Articulation 

The Back of the Tongue 

The letter qaf is produced by the very back of 
the tongue hitting the soft palate. Further forward, 
/ca/is pronounced by the back of the tongue hitting 
both the soft and hard palates. 

The Seventh Point of Articulation 

The Middle ofthe Tongue 

From the centre of the tongue come jlm, sln, and 
the consonantal ya. The Qur’anic jlm is similar 
to the sound pronounced in the word ‘jet’, and is 
unlike the French sound found in jour despite many 
Arabs pronouncing it like the latter. The Qur’anic 
jlm is a plosive, or stop consonant, so airhow must 
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cease entirely when properly pronouncing it. This 
does not happen when pronouncing it like the 
corresponding letter in French. 

The Eighth Point of Articulation 

The Side ofthe Tongue 

The letter dad is specihc to the Arabic language, 
yet many native speakers of Arabic do not pronounce 
it properly. It is pronounced by pressing the side of 
the tongue against the insides of the upper molars 
and pre-molars and gently touching the tip of the 
tongue at the very front of the hard palate. Either 
the left or right side of the mouth can be used when 
pronouncing dad, with the left side being easier. 
The tip of the tongue should not be pressed against 
the palate, as this would result in a stop consonant 
(which dad is not) that sounds like an emphatic dal. 
Another common mistake when pronouncing the 
dad is to place the tip of the tongue between the 
central incisors, which produces a sound similar to 
the letter za. 

The Three Points of Articulation of the Tip 
of the Tongue with the Hard Palate 

The letter lam is pronounced by pressing the 
sides of the tongue closest to its tip along with its 
tip near the front of the hard palate, behind the 
roots of the upper central incisors embedded in the 
gums. When the Divine Name Allah is preceded by 
a fathah or a dammah (or when one begins reci- 
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tation with it), the lam becomes emphatic. This is 
effected by raising the back of the tongue against 
the soft palate. When the Divine Name is preceded 
by a kasrah, the Idm is pronounced normally. 

The nun is pronounced with the tip of the tongue 
touching the hard palate slightly ahead of the point 
of articulation of the lam and is accompanied by 
airhow from the nasal cavity. 

The point of articulation of the letter ra is close 
to that of the nun, but is slightly further back 
towards the base of the tongue. Furthermore, when 
pronouncing ra, a very small gap must remain 
between the tip of the tongue and the hard palate 
above it. Pressing the tip of the tongue hrmly against 
the palate forces a trill, causing the ra to roll, which 
is clearly rejected by all scholars of Qur’anic reci- 
tation. On the other hand, leaving too great a gap 
between the tip of the tongue and the palate results 
in a sound that is similar to the English r. 

The Twelfth Point of Articulation 

The Tip ofthe Tongue with the Upper Teeth 

The letters ta, dal, and ta all emerge from the tip 
of the tongue touching the base of the upper central 
incisors. The ta is an emphatic ta, pronounced 
by raising the back of the tongue towards the soft 
palate. The ta is pronounced somewhat differently 
than how some speakers pronounce the English 
t. In Arabic, the ta is produced from the base of 
the upper central incisors whereas some English 
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speakers pronounce the letter t from the bottom 
of the upper central incisors, resulting in a more 
aspirated sound. 

The Thirteenth Point of Articulation 

The Tip ofthe Tongue with the Lower Teeth 

The ‘whistling letters’ (i.e. sibilants) are sad, 
sln, and zay. They are produced with the tip of the 
tongue at the base of the lower central incisors and 
their sounds emerge from between the top and 
bottom central incisors. The sad is an emphatic sln, 
the difference between the two being that the back 
of the tongue is raised during the pronunciation of 
the former. It is a mistake to pucker the lips when 
pronouncing sad. 

The Fourteenth Point of Articulation 

The Tip ofthe Tongue Between the Teeth 

Za, dal, and ta are produced by placing the tip 
of the tongue between the top and bottom central 
incisors. Za is an emphatic dal, so the back of the 
tongue is raised during its pronunciation. 

The Fifteenth Point of Articulation 

The Lower Lip and Upper Teeth 

The letter/a is pronounced by placing the upper 
central incisors on the inside of the lower lip. 
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The Sixteenth Point of Articulation 

Both Lips 

The consonantal waw, ba, and mlm are produced 
from the lips. The consonantal waw is produced 
by puckering the lips slightly but tightly, leaving a 
small gap between them. The mlm is accompanied 
by nasalization from the nasal cavity. The lips are 
pressed more hrmly together than in the pronun- 
ciation of the English letter m. 

The Seventeenth Point of Articulation 

The Nasal Cavity 

Nasalization is produced by air flowing through 
the nasal cavity. It is an integral component of the 
letters mlm and nun. 


May Allah bless Muhammad and grant him peace. 
Praise be to Allah, Lord ofthe Worlds. 
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List of Mnemonics 


Line 

Mnemonic 

Explanation 

9 

yarmulun 

The vowelless nun and 
tanwln are assimilated into 
the mnemonic’s letters. 

10 

yanmu 

The vowelless nun and 
tanwln are assimilated 
with nasalization into 
the mnemonic’s letters. 

16 

ij (‘■^ 

UJUi 

sifda tana kam jada saksun 
qad sama dum tayyiban 
zid fi tuqan dazalima 

The vowelless nUn and 
tanwin are pronounced 
weakly if followed by 
the first letter of any 
word of the mnemonic. 

25 

£_jl 

ibgi hajjaka wa kaf’aqlmahu 

Every letter of the 
mnemonic is a moon letter. 

27 

jJj LL?-j J_v> 

jj 'j-'' £/ f-~ ^ 

c^J 

tib tumma sil rahman tafuz 
dif da niam dasua zannin 
zur sarlfan lilkaram 

The tirst letter of each 
word of the mnemonic 
is a sun letter. 
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Line 

Mnemonic 

Explanation 

39 

cS'j 

way 

Each letter of the 
mnemonic is a long vowel 
whenever unvowelled 
and preceded by the 
appropriate vowel. 

54 

kam 'asal naqas 

Each letter of the 
mnemonic is a letter- 
level requisite vowel 
whenever it is recited 
by name at the start of a 
chapter of the Qur’an. 

56 

yJ i 

hayyun tahirun 

Each letter of the 
mnemonic is found in 
letter combinations at the 
start of chapters of the 
Qur’an but is not a letter- 
level requisite vowel. 

57 

silhu suhayran man qataT<a 

Each letter of the 
mnemonic is found in 
letter combinations at 
the start of chapters 
of the Qur’an. (This 
mnemonic combines 
the previous two.) 
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Tuhfat al-Atfal 

by 

Sheikh Sulayman al-jamzurl 


e_ll j_& 

0-^3 5-S'j 

.}j_L-oJ'j Oj-J' ^ 

JL<H" Lx>*_l« 

UijiJlj 3 jliJ'j >rV'j 

^L^S_?“' £Jj' 

s_J^_*JLL c—L>j c_w-» jJjUJ 

£lJ- o' ; 1 L ^ ^ 

c^_v ~L> a-L^- ojJ^^j 

LUi JLL 


*>U 0'j--^ j*-j LO-Lj jL_p jj 

(L !!P'j sr? 


$.Li_>-')l' £_* 4_j_i_j L«-w« 


jjiiJl 4-^-j ^lj 3j-i> 3 

^J_P LJ—Ji-» A_JJ -L^_>J' 2 
-L_j_<*-JJ ^ L> -" 'J_A -L*_j 3 
JLLL^' Lj asJJLjj 4 
Lj^^LiaJ' (LJ-L j' ‘L j^-j' 5 
^jJji-sJJj > o] 0_jJjJ 6 

cjjl' 34i jL^' 7 

tLl j*-j 5-LL® j-1-a 3 

cJl olilij 9 

1 p -\ i _i9 o L<»—»sS l_$L3 10 

AjJJi, \j\S \l\ y 11 

LLp J-Lij j»L£oj jLiJij 12 
4_J' J_Lp J^j)l\ cjfij'j 13 
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iU^-lj 1 'cr* 

lle- llU-)\ ^ljJlj 14 

1 ^'- L - Jc3 l~ . . . 1 ' lkA_& .*_L 

'-Arj U Jr? ji-U- 2 S 

LJU 9 ^jjSJ J>j Uj-li? 

L_« -L® ^LL L L 46 

1 -\__j *aj_p J3^j5>- *)LS" 

b<A_i Lj-j <^_j !_«__<_« ^j_Pj 47 

L>s_>sJl (_^JJ < L_lJ <_a_Jl 'y 

LL^Jl JLi o-^Lo jJ j^'j 18 

Lai jL^Jgl j ^LpoI $.Li_^l 

.jg-lyg J-LJ Lj*!^-j LgJlSL-l 49 


j-L-il JlIp tlLS -^1 ijSlL 20 

^jus L LIpoI ^-Lj 

1 g L J ; ^lioj l)LJlj 2 ^ 

Lj-i—ji' l * ,<► «<j i jj-j 

44 J 1 ji_y*V' ^LJiSJij 22 

k_3j_pL ^LLtJ^lj L^_jj_5_} 

j-QZ>*j jl lij jlj c^jJ jij-lj 23 

L&jl g Ll LL&SIjI 

<JjS\ 34 gSfLL 3' ^ 24 

4_LjaP s__i->j L-L>«^>- ^j! ^j_« 

4_lJp _L>- Sj_iuP £_« ^jjl j-O 25 

£—9 l_Aj_«jJ Lj2_)l Sj_JU_£j 

^_jjl Lg_*Uo' Lk_g_<jU 26 

f>S4J jj jji ' fJ _i jji 

j_*J li Lub J_fij uJ-j 3-^ jL clL» 27 

Ljli ^>-^1 fL)^j 

0 ^ Jj 

4-)j_o_9 1 g l.l ^Jj^l f*^'j ^ 

LT^ j (J*- 1 J U 3 lT? 

1 2 \ \a * j-*i jj-$lglj 29 

j_L! LLfci j*>LLJ\i jlijS- 

,j_i_jl ^jl^Jlj ol ajgll ^_9 1)1 30 

LaU Li_LL»-l ■"j! o.% \\ J.&J 

LjLLj L>j_>sJ« Lj_SU jjj 31 
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LJJL>- cJ 

Lill Ljj-Ssj jl ^JLjULl^ ^ 

jj-S 45' 

_5x_l> ^jl ^j-JjL>«J_<JL 33 

jiiJb 

jJi 5^ oliji ji ^ 

j-*J X?' (*— 

4J ^.Pjij ^J-y^l -LlJlj 35 

l1. 1 '~ >t-J <_3jj_>rJl 4j jJ-J *>/j 

L_JJ- ^^Jp JiJjJ ^ U 36 

Jj_>o ^ ; M J-3 J_*j L>- 

0j-£4 jl j-li il Ji 37 

^L3s__*V« jl j <*■ g 5" C—«-*> 

^Jp ^p j-ill jj-L/Ij 

J G-»j <=s'j -M 5-; 

Lg_«_*_$ Lj*>Lj 4__Sjj_>- 39 

j*jiij »_i-!l J4i ^ij -^j-i 

j*—£ jljJl JJij LJl JJi jJJJlj 40 

M' ^ J4i jjM' oj 

L-5nJ« jljj LlJl LgJj ^_;__)Jlj 4i 

fj^'j JjjMj 4MJ 1 6-®j 

^jjJ Lj*>L) ^lJJ-l j_L_1J 42 

^J. «/g -._»j lij 4_L_LS^ ^_j 

J_1 j_j«j j_o__A $.LL jj)l LL^-ly 43 

J_v2-AL<Jl l-\_Aj 4_l_l_fxj ^J_S”" 

J_v^i jl j-JsJj J-J jJLLj 44 

4)^_<»J_*_S_S”" \_fl_9j 

Oj-SLiJI Oj li j-Jj 4S 

Ijl>- ULIjI J 

lij J_lJl ^Jp J ^ gH ^J-S jl 40 

Hj-L? j_ » _\_3t_i LiJjj *>\_v2j 

*>\—*4?l Jj-SLlJl jJ fjNj 47 

jjrMj crJ?” M j 

4_iJjl ^ g jJ 1 ^j^ ^LLijl 43 

J <1? a " 4_*_ijl oJ__^_i 

L^iyS" 49 
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t 5 3 >4» 

£_*_5j>-I Jj_SJL 4_Ll5vj 50 

l-L_; j-A_9 d L ,_j 

Lj JtL LT? J' 51 

uijj LJ iSl JuJJ 

U_iJ jl jiii Ui->w 52 

j-UA-Jl gJj ^j-=rj 

J3_UI Jji ^j^AJIj 53 

jyU-\ Jj-Wlj <j444-j _}* Jrij 

jjjiLi j-j~c- jiir UjU LjiUj 54 

| ' S i 

.liJl LLt-wJ^ l-L_« o-LLJ 

<_jiJ' ^ (Sj-*? L*J ^ 

a j«g >J' -\J Ja_iJ 

jj_JJl ^_s l «,ig j -Jlij 56 


^_CU_P ^_Jj^l ^jlj_/Jl £_L>sJJ 57 

^_a\_Lj *>L 4_^LLj ^gjp 

LUl A_o_3x_; ^ L» •- 1' li j»_Jj 58 

L-g-ujk o-^! 4 _sL_>jIj 

^ g -ll (^JJ I-Lj -\_j 4 _jI_jI 59 

iIlLi *Lj\h ^ ^ 

|J_JI ^*>L4Jlj 5*>L.^?J' 50 

£-?'-“' Lj lS_M Lj 

j_Sj L-UwUij JSiij 61 
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